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 Торговля людьми с целью извлечения органов 
и связанные с ней деяния 
 

 

 Справочный документ, подготовленный Секретариатом 
 

 

 I. Введение 
 

 

1. Настоящий справочный документ подготовлен Секретариатом для содей-

ствия обсуждениям в Рабочей группе по торговле людьми на ее четырнадцатом 

совещании. Бывает так, что трансплантация органов — единственный способ 

продлить жизнь пациентам с органной недостаточностью. Из-за нехватки во 

всем мире органов для трансплантации ежегодно умирают сотни людей. Во мно-

гих странах правительства разработали политику, законы и кампании, призван-

ные упростить процедуру трансплантации органов умерших людей, однако раз-

рыв между спросом и предложением по-прежнему велик. Поскольку спрос пре-

вышает предложение, пациенты могут годами ждать трансплантации, иногда 

тщетно. Такая ситуация порождает отчаяние у пациентов с органной недоста-

точностью и создает условия для прибыльного подпольного преступного биз-

неса — торговли людьми с целью изъятия органов. В этой специфической форме 

торговли людьми жертва эксплуатируется с целью изъятия и последующей 

трансплантации органа. 

2. Трансплантационная хирургия возникла 70 лет назад, и с тех пор торговля 

людьми с целью извлечения органов приобретает все большие масштабы и мо-

жет стать одной из самых прибыльных форм эксплуатации, приносящей пре-

ступный доход, ежегодно исчисляемый миллионами долларов 1 . При этом к 

настоящему времени лишь небольшой процент таких дел был подвергнут судеб-

ному преследованию. 

3. В настоящем документе изложены основные факторы, до сих пор препят-

ствующие выявлению, уголовному преследованию и вынесению судебных ре-

шений по делам, связанным с этой конкретной формой торговли людьми, а также 

представлена информация, помогающая понять методы действий торговцев 

__________________ 

 * CTOC/COP/WG.4/2024/1.  

 1  Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

(УНП ООН), Toolkit on the Investigation and Prosecution of Trafficking in Persons for Organ 

Removal, module 1 (Vienna, 2022), p. 5. 
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людьми и различных причастных к этому лиц. В документе также уделяется вни-

мание жертвам таких преступлений, большинство из которых находятся в 

крайне уязвимом положении, и подчеркивается важность применения принципа 

ненаказания и комплексного подхода, ориентированного на защиту интересов 

потерпевших, в рамках уголовного судопроизводства по делам о такой форме 

торговли людьми. 

 

 

 II. Вопросы для обсуждения 
 

 

4. В целях содействия обсуждению этой темы в Рабочей группе делегации, 

возможно, пожелают рассмотреть действующие в их странах правовые, полити-

ческие и оперативные механизмы, а также существующие у них знания, методы 

работы, проблемы и опыт взаимодействия с зарубежными странами в связи со 

следующими вопросами: 

 a) Какие методы проведения расследований оказались успешными в 

борьбе с торговлей людьми с целью изъятия органов и какие из них могли бы 

применяться в других странах? Применение каких средств обнаружения и про-

ведения расследований оказалось наиболее эффективным и результативным?  

 b) Какие виды практики, конкретные субъекты и роли были выявлены 

государствами-участниками в реальных или предполагаемых случаях торговли 

людьми с целью изъятия органов?  

 c) Какие меры предосторожности предусмотрены государствами-участ-

никами в процессе выдачи разрешений на пересадку органов от живых доноров 

в целях предотвращения торговли людьми? Являются ли существующие про-

цессы проверки и отбора, например используемые комитетами по этике, доста-

точно надежными для выявления торговли людьми? Какие из этих механизмов 

и протоколов представляют собой эффективную практику, возможность переня-

тия которой могли бы рассмотреть другие страны? 

 d) Установили ли государства-участники в медицинских учреждениях 

четкие прогрессивные процедуры и механизмы, позволяющие медицинскому 

персоналу и другим сотрудникам сообщать о случаях торговли людьми с целью 

изъятия органов и незаконной трансплантации органов?  

 e) В плане наращивания потенциала, считают ли государства-участники 

необходимым усовершенствовать принимаемые работниками системы уголов-

ного правосудия меры реагирования на такой вид преступлений, как торговля 

людьми с целью извлечения органов? Каким образом Управление Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности (УНП ООН) может наибо-

лее эффективно содействовать соответствующим усилиям государств-участни-

ков? 

 f) На государства-участники возложена обязанность защищать жертв 

торговли людьми и оказывать им помощь. Как в настоящее время государства-

участники обеспечивают защиту и помощь лицам, которых торговцы людьми 

принуждают к изъятию органов, и что сделано, чтобы такие лица не считались 

сами виновными в торговле органами или в продаже органов и не подвергались 

наказанию за принудительное изъятие их органов?  

 g) Каким образом государства-участники могут эффективнее решить 

проблему трансплантационного туризма? Что позволит улучшить сотрудниче-

ство и обмен информацией между государствами-участниками, чьи граждане яв-

ляются реципиентами органов, и государствами-участниками, в которых прово-

дятся операции? 
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 III.  Международные и региональные правовые основы 
и стандарты 
 

 

5. Протокол о предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно 

женщинами и детьми, и наказании за нее, дополняющий Конвенцию Организа-

ции Объединенных Наций против транснациональной организованной преступ-

ности, в статье 3 которого прямо говорится о торговле людьми с целью извлече-

ния органов, содержит требование к государствам признать эту форму торговли 

людьми уголовно наказуемой. Кроме того, Протокол о торговле людьми обязы-

вает государства-участники принимать комплексный набор мер в целях преду-

преждения торговли людьми и борьбы с ней, включая оказание соответствую-

щей помощи и предоставление защиты жертвам, включая меры по обеспечению 

их физической, психологической и социальной реабилитации. 

6. Согласно статье 3 (b) Протокола о торговле людьми, согласие жертвы тор-

говли людьми на извлечение органов не принимается во внимание для призна-

ния деяния уголовно наказуемым, если для эксплуатации взрослого донора были 

использованы одно или несколько средств, перечисленных в международном 

определении. Другими словами, согласие жертвы торговли людьми на извлече-

ние органов не принимается во внимание или является недействительным, если 

для его получения использовались обман, принуждение, злоупотребление уяз-

вимостью положения или другие незаконные средства. Применительно к детям 

эти незаконные средства не принимаются во внимание и не нуждаются в дока-

зательствах. 

7. Большинство государств — участников Протокола в своем внутреннем за-

конодательстве признали торговлю людьми уголовно наказуемой, в том числе 

признав в своем законе о борьбе с торговлей людьми, что изъятие органов явля-

ется одной из форм эксплуатации.  

  
 

 A.  Различие между незаконной торговлей человеческими 

органами и торговлей людьми с целью изъятия органов 
 

 

8. Термины «незаконная торговля человеческими органами» и «торговля 

людьми с целью изъятия органов» часто используются как взаимозаменяемые и 

нередко вызывают путаницу в ходе публичных дискуссий, хотя это отдельные 

составы преступлений, в отношении которых применяются разные правовые ре-

жимы.  

9. Согласно Стамбульской декларации о торговле органами и трансплантаци-

онном туризме — ключевом руководящем документе, принятом в 2008 году и 

обновленном в 2018 году, — торговля человеческими органами подразумевает 

отбор органов у живых или умерших доноров без юридически действительного 

согласия или разрешения или в обмен на получение финансовой выгоды или 

сравнимых преимуществ для донора и/или третьего лица. Таким образом, в рам-

ках дел о торговле человеческими органами, в зависимости от национального 

законодательства, донор может быть привлечен к уголовной ответственности за 

получение прибыли от продажи органа, поскольку объектом торговли является 

соответствующий орган или органы. В тех случаях, когда изъятие, транспорти-

ровка и использование органов осуществляются с нарушением существующих 

условий, касающихся этических аспектов донорства, должно применяться зако-

нодательство о борьбе с торговлей человеческими органами2. 

10. Согласно Протоколу о торговле людьми, донор считается жертвой преступ-

ления, если торговцы людьми, используя любое из средств воздействия, указан-

ных в пункте 6 выше, принудили его или ее к изъятию органа. Объектом 
__________________ 

 2  Sylwia Gawronska, “Organ trafficking and human trafficking for the purpose of organ removal, 

two international legal frameworks against illicit organ removal”, New Journal of European 

Criminal Law, vol. 10, No. 3 (September 2019), pp. 268–286. 
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незаконной торговли является не сам орган, а человек, который подвергается 

эксплуатации путем изъятия органа.   

11. Это различие не просто смыслового характера, а сопряжено с конкрет-

ными последствиями. Торговля человеческими органами и торговля людьми с 

целью изъятия органов могут в определенной степени совпадать, однако непо-

нимание различия между этими двумя понятиями и/или принятие решения, 

например, о возбуждении дела о торговле человеческими органами в случае тор-

говли людьми с целью изъятия органов может помешать усилиям системы уго-

ловного правосудия добиться наказания преступников и защитить жертв. Хотя 

в настоящем документе основное внимание уделяется преступной торговле 

людьми с целью извлечения органов, важно установить четкое различие между 

этими двумя составами преступлений. 

 

 

 B.  Региональные правовые рамки и другие соответствующие 

стандарты 
 

 

12. На региональном уровне изъятие органов признается одной из форм экс-

плуатации, для целей которой люди могут становиться объектом торговли, 

в частности, в статье 4(a) Конвенции Совета Европы о противодействии тор-

говле людьми и статье 2(a) Конвенции Ассоциации государств Юго-Восточной 

Азии о борьбе с торговлей людьми, особенно женщинами и детьми. 

13. В Стамбульской декларации о торговле органами и трансплантационном 

туризме содержится призыв к медицинским работникам предотвращать и пресе-

кать торговлю людьми с целью изъятия органов и торговлю человеческими ор-

ганами, а также дается определение трансплантационного туризма как прак-

тики, которая часто квалифицируется как торговля людьми с целью извлечения 

органов, когда граждане, как правило из более богатых стран, оправляются в 

более бедные страны или страны, где отсутствуют регулирование и надзор, 

чтобы получить трансплантаты. В таких случаях доноров органов вербуют либо 

в стране, где проводится операция, либо в третьей стране, куда и откуда их до-

ставляют посредники. Это подчеркивает экономический дисбаланс между реци-

пиентом органов и жертвой торговли людьми с целью изъятия органов, которая 

обычно получает (если вообще получает) плохой послеоперационный уход. Од-

нако, во многих странах внутреннее законодательство не запрещает трансплан-

тацию органов с участием своих граждан, проводимую за рубежом, несмотря на 

наличие очевидных этических проблем и опасности не только для доноров, но и 

для реципиентов. Согласно исследованию, которое в течение 15 лет проводилось 

одним из канадских госпиталей, для пациентов, которым пересадили почку за 

пределами Канады, вероятность смерти или потери органа была в три-четыре 

раза выше, чем для перенесших пересадку в Канаде, при более высоком риске 

заражения гепатитом, туберкулезом и другими заболеваниями 3. Кроме того, по 

утверждениям экспертов, государства, запрещающие торговлю людьми с целью 

изъятия органов в пределах своих границ, но не привлекающие своих жителей к 

ответственности за участие в такой деятельности за рубежом, несправедливо 

налагают бремя на другие страны в ущерб населению этих стран и их право-

охранительным системам4. 

14. Изъятие органов у умерших или живых доноров с целью трансплантации 

регулируется несколькими общепринятыми стандартами. Так, Руководящие 

принципы Всемирной организации здравоохранения (ВОЗ) по трансплантации 

человеческих клеток, тканей и органов5, утвержденные Всемирной ассамблеей 
__________________ 

 3  Jean-Philippe Duguay, Brian Hermon and Alexandra Smith, “Trafficking in human organs: an 

overview”, Publication No. 2020-83-E (Ottawa, Library of Parliament, 2020), p. 5.  

 4  Dominique E. Martin and others, “Strengthening global efforts to combat organ trafficking  and 

transplant tourism: implications of the 2018 edition of the Declaration of Istanbul”, 

Transplantation Direct, vol. 5, No. 3 (March 2019), p. 8.   

 5  WHA63/2010/REC/1, приложение 8 (обновленный вариант Руководящих принципов 

1991 года). 
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здравоохранения в 2010 году, устанавливают этические принципы транспланта-

ции органов, в том числе касающиеся согласия на донорство органов, а также 

запрета на денежные выплаты или иное финансовое вознаграждение за донор-

ство органов. Эти два этических принципа, а именно необходимость получения 

свободного, осознанного и четко выраженного согласия донора и запрет на по-

лучение финансовой прибыли в обмен на орган, широко приняты во всем мире.  

15.  Трансплантацию органов от живых и умерших доноров регулируют и дру-

гие документы, рекомендации и руководства6. В нескольких резолюциях Гене-

ральной Ассамблеи содержатся обязательства государств предупреждать и пре-

секать торговлю людьми с целью изъятия органов; так, в регулярно представля-

емой с 2017 года резолюции по этой теме, в частности в ее редакции 2022 года7, 

государствам рекомендуется ввести уголовную ответственность за торговлю 

людьми с целью изъятия органов как особую форму эксплуатации согласно Про-

токолу о торговле людьми. В этой резолюции государствам также рекомендуется 

рассмотреть возможность разработки таких мер контроля, как надзор за меди-

цинскими учреждениями и их проверка, а также продолжать укреплять между-

народное сотрудничество в борьбе с этой преступной деятельностью, в том 

числе путем борьбы с незаконными потоками финансовых средств, одновре-

менно содействуя продвижению к национальной самодостаточности в сфере 

трансплантации органов человека. 

 

 

 IV. Обзор вопросов, смежных тем и соответствующих 
руководств 
 

 

 A. Характеристика преступления 
 

 

16. По сравнению с весьма часто выявляемыми случаями торговли людьми в 

целях сексуальной эксплуатации или принудительного труда, выявленных слу-

чаев торговли людьми с целью изъятия органов относительно немного8. Однако, 

по мнению экспертов, отсутствие выявленных случаев не означает нераспро-

страненности явления, а немногочисленные выявленные случаи — лишь вер-

хушка айсберга процветающей подпольной преступности9.   

17. По данным Глобальной обсерватории по донорству и трансплантации, в 

2022 году в мире проведено 157 494 официальных трансплантации органов, 

прежде всего почек, а также печени, сердца и легких. Это соответствует тому 

факту, что в выявленных случаях торговли людьми с целью изъятия органов 

наиболее часто имеет место пересадка почки и, реже, части печени10. 

18. С 2014 по 2017 год УНП ООН получило сообщения примерно о 100 выяв-

ленных жертвах торговли людьми с целью изъятия органов. Все жертвы были 

совершеннолетними, что указывает на нацеленность этого вида торговли 

__________________ 

 6  См., например, “The consensus statement of the Amsterdam Forum on the Care of the Live 

Kidney Donor”, Transplantation, vol. 78, No. 4 (August 2004) и Дополнительный протокол 

к Конвенции о правах человека и биомедицине относительно трансплантации органов 

и тканей человека (Совет Европы, Серии европейских договоров, № 186). 

 7  Усиление и поощрение эффективных мер и международного сотрудничества в сфере 

донорства и трансплантации органов в целях предупреждения и пресечения торговли 

людьми для изъятия органов и торговли органами человека (резолюция 77/236 

Генеральной Ассамблеи). 

 8  К 2018 году УНП ООН собрало информацию о примерно 700 жертвах торговли людьми 

с целью извлечения органов, выявленных в 25 странах, по сравнению с информацией  

о 225 000 жертв торговли людьми для всех других целей (Global Report on Trafficking 

in Persons 2018 (United Nations publication, 2018), p. 30). 

 9  Global Report on Trafficking in Persons 2018, p. 30. 

 10  УНП ООН, Toolkit on the Investigation and Prosecution of Trafficking in Persons for Organ 

Removal, module 2, p. 14. 

https://undocs.org/ru/A/RES/77/236


CTOC/COP/WG.4/2024/2 
 

 

6/19 V.24-07144 

 

людьми на взрослых людей с полностью развитыми органами. Две трети 

жертв — мужчины11. 

19. Выявленные жертвы представляют разные социальные группы, но боль-

шинство из них имеют низкий социально-экономический статус. На них могут 

выходить либо напрямую через вербовщиков, работающих на посредников в об-

ласти донорства органов, либо через объявления в газетах или в интернете. Эко-

номическая безысходность также заставляет людей, находящихся в уязвимом 

положении, предлагать или демонстрировать готовность отдать свои органы 

в обмен на выгоды. За изъятие органа эти жертвы получают примерно от 1 000 

до 20 000 долл. США12, что составляет лишь очень малую долю получаемой при-

были от одной операции. Размер этой прибыли может быть разным, но в неко-

торых случаях достигает 200 000 долл. США за один орган13. Согласно рассмот-

ренным судебным делам, часто доноры вообще ничего не получали.  

20. Жертвы изъятия органов часто подвергаются эксплуатации из-за своего со-

циально-экономического положения. Кризисные явления, включая конфликты, 

экономические кризисы, чрезвычайные ситуации в области здравоохранения и 

экологические бедствия, могут еще более усугублять существующие уязвимость 

и социальное неравенство и приводить к росту числа жертв этой формы эксплу-

атации14. Согласно исследованию УНП ООН, торговцы людьми преследуют лю-

дей, сталкивающихся с трудностями, используя ложные обещания и обман 15 . 

Жертвы часто не получают должной информации о последствиях операций по 

изъятию органа для их организма, в том числе об ухудшении здоровья или не-

возможности продолжать выполнять тяжелую физическую работу. Принужде-

ние — еще одно средство, используемое торговцами людьми, чтобы заставить 

жертв согласиться с эксплуатацией.  

21. Преступные группы, занимающиеся торговлей людьми с целью изъятия ор-

ганов, как правило, имеют сложную структуру, в которой задействованы разные 

субъекты. В их число могут входить посредники, координирующие логистиче-

ское обеспечение, представители медицины, включая хирургов, анестезиологов, 

нефрологов, медсестер, лаборантов и администраторов больниц, а также госу-

дарственные служащие, такие как полицейские, таможенники и консульские ра-

ботники16. Например, по делу в Южной Африке было установлено, что активное 

участие в торговле людьми с целью изъятия почек принимали главный врач 

больницы и пять хирургов17 . В досудебном соглашении администрация боль-

ницы признала свою вину в том, что сознательно позволяла использовать своих 

сотрудников и помещения для деятельности, которая по существу является тор-

говлей людьми с целью извлечения органов. В Египте по результатам расследо-

вания дела о торговле органами в 2016 году были арестованы 45 человек, в том 

числе владельцы медицинских центров, врачи и преподаватели университетов18. 

Аналогичные полицейские операции были успешно проведены в других стра-

нах, включая Индию, Коста-Рику, Непал, Турцию, Филиппины и Южную Аф-

рику. 

__________________ 

 11  Global Report on Trafficking in Persons 2018, p. 29. 

 12  Ana Manzano, “Trafficking in persons for the purpose of organ removal”, in Routledge 

International Handbook of Human Trafficking: A Multi-Disciplinary and Applied Approach, 

Rochelle L. Dalla and Donna Sabella, eds. (Oxford, United Kingdom, Routledge, 2020), p. 302.  

 13  См., например, “Case No. 277: Costa Rica, 2017”, in Global Report on Trafficking in Persons 

2022: Collection of Court Case Summaries; в рамках этого дела врач государственной 

больницы был признан виновным в вербовке жертв для удаления почек и последующей их 

трансплантации греческим клиентам. p. 403. 

 14  Межучрежденческая координационная группа по борьбе с торговлей людьми, “Trafficking 

in persons for the purpose of organ removal”, Issue Brief, No. 11 (2021), p. 8. 

 15  Global Report on Trafficking in Persons 2018, p. 31. 

 16  Ibid. p. 2. 

 17  См. State v. Netcare Kwa-Zulu Limited, 2010. 

 18  DW, “Egypt says organ trafficking racket busted”, 12 June 2016. 
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22. В силу скрытого характера преступлений такого рода и низкой осведомлен-

ности общественности и работников систем здравоохранения и уголовного пра-

восудия некоторым торговцам людьми, возможно, удается проводить сотни опе-

раций. Например, выявленная в прошлом году в Пакистане сеть торговцев 

людьми обвиняется в том, что более 300 человек стали жертвой торговли с це-

лью изъятия у них почек, при этом операции проводились в частных домах, 

чтобы избежать контроля со стороны больниц19.   

23. Торговцы людьми все более широко используют социальные сети, такие 

как Facebook и Instagram, для выявления и вербовки жертв и взаимодействия с 

ними с целью изъятия органов20 . Теневые сегменты интернета используются 

также для сокрытия прибыли21. Таким образом, торговля людьми с целью изъя-

тия органов происходит по той же схеме, что и другие связанные с эксплуата-

цией преступления, для совершения которых также все чаще неправомерно ис-

пользуются новые технологии. 

 

 

  B.  Сложность предупреждения и пресечения этой формы 

преступности 
 

 

24. Государства, международные организации, организации здравоохранения, 

средства массовой информации и другие неправительственные заинтересован-

ные стороны уделяют все большее внимание этой форме торговли людьми, од-

нако случаев привлечения к уголовной ответственности за торговлю людьми с 

целью изъятия органов в мире очень мало.  

25. Для содействия решению проблемы отсутствия соответствующего потен-

циала и знаний у следователей и прокуроров и для ознакомления с анализом 

конкретных трудностей в выявлении и расследовании таких преступлений 

УНП ООН опубликовало в 2022 году документ Toolkit on the Investigation and 

Prosecution of Trafficking in Persons for Organ Removal  («Руководство по рассле-

дованию и судебному преследованию торговли людьми с целью изъятия орга-

нов»). Этот документ готовился в течение пяти лет, прошел тщательное рецен-

зирование специалистами в области медицины, права и уголовного правосудия 

и был одобрен ВОЗ. Руководство представляет собой новаторский информаци-

онный ресурс для специалистов-практиков, содержащий конкретные рекоменда-

ции по борьбе с этим преступлением, основанные на сочетании медицинских, 

юридических и криминалистических знаний. Некоторые элементы, подробно 

описанные в руководстве, рассматриваются в настоящем документе. В руковод-

стве содержатся описание характеристик преступления и подробное описание 

процесса медицинской трансплантации, указываются признаки подозрительной 

деятельности применительно к трансплантации почек и печени, а также рас-

сматриваются трудности и предлагаются стратегии их преодоления в ходе рас-

следования и судебного преследования. Кроме того, в руководство входит инно-

вационное учебное пособие на основе виртуальной реальности, которое помо-

жет в обучении следователей по уголовным делам в клинических условиях.  

26. Одним из главных факторов, препятствующих выявлению и расследова-

нию случаев торговли людьми с целью изъятия органов является то, что в боль-

шинстве случаев преступления совершаются в медицинских учреждениях, 

функционирующих на законных основаниях. Тот факт, что преступление может 

__________________ 

 19  Rachel Russell, “Pakistan police bust organ trafficking ring that took kidneys from hundreds”, 

BBC, 2 October 2023. 

 20  См., например, “Case No. 2: Armenia, 2012”, in Global Report on Trafficking in Persons 2022: 

Collection of Court Case Summaries; в рамках этого дела установлено, что жертвы были 

завербованы через веб-сайт “list.am”, pp.17 and 18. См. также Pichayada Promchertchoo, 

“Kidney for sale: how organs can be bought via social medial in the Philippines”, CNA, 

31 December 2020. 

 21  УНП ООН, Toolkit on the Investigation and Prosecution of Trafficking in Persons for Organ 

Removal, module 1, p. 7. 
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быть совершено, например, в крупных и официальных медицинских учрежде-

ниях сертифицированными врачами и медицинским персоналом, затрудняет его 

выявление,  что указывает на необходимость иметь определенный уровень зна-

ний специфики медицинских учреждений, методов и процессов, чтобы выявлять 

такие случаи. Вероятность торговли людьми с целью изъятия органов в таких 

учреждениях существует несмотря на наличие механизмов и гарантий, призван-

ных предотвращать или снижать такую вероятность. Пациенты или преступные 

сообщества могут пытаться воспользоваться услугами официальных систем 

трансплантации за счет обмана медицинских работников и механизмов отбора. 

Торговцы людьми, если они сами не медики22, используют медицинских работ-

ников для различных целей, в том числе для проведения в больничных лабора-

ториях проверки совместимости доноров и реципиентов, проведения медицин-

ских процедур, в частности изъятия органов, или обеспечения послеоперацион-

ного восстановления или лечения23.  

27. В качестве альтернативного варианта, но реже торговцы людьми могут 

привлекать хирургов-трансплантологов и других специалистов-медиков, кото-

рые подпольно проводят операции в частных домах, подвалах и других помеще-

ниях, чтобы не быть обнаруженными системами наблюдения в медицинских 

учреждениях. 

28. В этой связи для обеспечения способности выявлять и расследовать факты 

торговли людьми с целью изъятия органов в столь различных условиях, а также 

обнаруживать и сохранять доказательства следователям по уголовным делам 

требуются определенные навыки и знания. Генеральная Ассамблея неодно-

кратно рекомендовала государствам-членам укреплять способность должност-

ных лиц правоохранительных органов и пограничных служб, а также специали-

стов системы здравоохранения выявлять потенциальные случаи такой торговли 

людьми, в том числе при поддержке УНП ООН24, однако в большинстве юрис-

дикций по-прежнему не хватает специальной подготовки и опыта для эффектив-

ной борьбы с этим преступлением.  

29. Поскольку торговля людьми с целью изъятия органов часто носит трансна-

циональный характер, когда жертвы находятся в одной стране, медицинское 

учреждение в другой, а реципиент иногда в третьей, необходимо международное 

сотрудничество между правоохранительными органами. Помимо общих про-

блем, связанных с международным сотрудничеством в расследовании трансна-

циональной организованной преступности, таких как длительные формальные 

процедуры подачи запросов и отсутствие готовности или возможностей сотруд-

ничать, для международного сотрудничества могут возникать дополнительные 

препятствия, обусловленные спецификой торговли людьми с целью изъятия ор-

ганов. К ним относятся отсутствие идентификационных систем, позволяющих 

отслеживать орган, поступающий от донора к реципиенту, и каждого реципи-

ента соответствующего органа, а также неопределенность в отношении обмена 

информацией из-за необходимости соблюдения медицинскими работниками ба-

ланса между обязанностью сохранять врачебную тайну и обязанностью наряду 

с другими субъектами сообщать о признаках торговли людьми с целью изъят ия 

органов при проведении трансплантации органов или при оценке реципиентов 

донорских органов или самих доноров. Для решения этой проблемы органам 

здравоохранения надлежит добиться того, чтобы в нормативных положениях и 

директивных документах содержались четкие указания в отношении 

__________________ 

 22  См. УНП ООН, Sharing Electronic Resources and Laws on Crime (SHERLOC) case law 

database, Costa Rica, Case No. 13-000227-1219-PE. 

 23  УНП ООН, Toolkit on the Investigation and Prosecution of Trafficking in Persons for Organ 

Removal, module 1, p. 6. 

 24  Резолюция 77/236 Генеральной Ассамблеи, пп. 11 и 19; и Политическая декларация 

2021 года об осуществлении Глобального плана действий Организации Объединенных 

Наций по борьбе с торговлей людьми (резолюция 76/7 Генеральной Ассамблеи, 

приложение, п. 27). 

https://undocs.org/ru/A/RES/77/236
https://undocs.org/ru/A/RES/76/7
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обязанности предоставлять сведения и чтобы эта обязанность не противоречила 

требованию сохранять врачебную тайну25.  

30. Случаи торговли людьми с целью изъятия органов трудно выявлять, они не 

получают должного освещения, а недостаток данных о них не позволяет проана-

лизировать истинные масштабы. Эти преступления, возможно, сложнее выяв-

лять также из-за того, что факт эксплуатации, т. е. пересадка органа, является 

одноразовым, в отличие от эксплуатации в других формах, которая может осу-

ществляться многократно на протяжении гораздо более длительных периодов 

времени, включая принудительный труд или принуждение к проституции. 

Кроме того, жертвы не решаются сообщать о преступлении из-за страха быть 

привлеченными к ответственности за продажу органов, стигматизации, риска 

депортации, если их пребывание в стране является незаконным, а также возмож-

ной мести со стороны торговцев людьми. Из-за такой незаметности относи-

тельно других форм торговли людьми этому виду преступности в национальных 

планах и политике противодействия торговле людьми уделяется меньше внима-

ния, и создается впечатление, что это, возможно, второстепенная проблема. Как 

следствие, правительства часто выделяют ограниченные ресурсы на борьбу с 

этим преступлением, тем самым невольно позволяя торговцам людьми и пре-

ступным сообществам продолжать и расширять такую практику.   

31. Наконец, в торговле людьми с целью изъятия органов часто играет роль 

коррупция на различных уровнях26. Например, административные органы, ак-

кредитующие медицинские учреждения и медицинских работников,  могут быть 

подкуплены для выдачи поддельных лицензий в целях сокрытия незаконной де-

ятельности по пересадке органов27, равно как могут быть подкуплены сотруд-

ники иммиграционной службы для облегчения въезда в страну лиц, являющихся 

объектами торговли с целью изъятия органов28. Требуется больше данных и ис-

следований, чтобы верно понять масштабы и роль коррупции в пособничестве 

торговле людьми с целью изъятия органов29. 

 

 

 C.  Вопросы, касающиеся согласия донора 
 

 

32. В контексте торговли людьми с целью изъятия органов никогда не преду-

сматривается получение от жертв «согласия» на предоставление их органов, по-

скольку торговцы людьми для эксплуатации доноров используют такие различ-

ные средства, как обман, мошенничество, злоупотребление уязвимостью поло-

жения жертвы или принуждение.   

33. Специальный докладчик по вопросу о торговле людьми, особенно женщи-

нами и детьми, отметил, что в качестве «средства для сохранения контроля над 

передвижением жертв до операции у них обычно изымаются паспорта . На по-

пытки выхода из соглашений о продаже органов отвечают насилием и угрозами 

применения насилия. После трансплантации органов организаторы продолжают 

угрожать жертвам, с тем чтобы обеспечить их молчание»30. В одном случае в 

Израиле торговцы людьми угрожали жертвам после операции тем, что если они 

пожалуются полиции, то будут арестованы, поскольку будут восприняты как 

правонарушители31. В качестве других форм принуждения используются похи-

щение людей, седация, долговая кабала и вымогательство. 

__________________ 

 25  Dominique E. Martin and others, “Strengthening global efforts to combat organ trafficking and 

transplant tourism”, pp. 7 and 8.   

 26  УНП ООН, Toolkit on the Investigation and Prosecution of Trafficking in Persons for Organ 

Removal, module 2, p. 19. 

 27  Michael Bos, Trafficking in Human Organs (Brussels, European Parliament, Directorate-General 

for External Policies, Policy Department, 2015), p. 21.  

 28  Reuters, “Indonesia arrests 12 for human trafficking in illegal organ trade”, 20 July 2023. 

 29  См. также CTOC/COP/WG.4/2023/2. 

 30  A/68/256, п. 25. 
31 УНП ООН, SHERLOC case law database, Trafficking in persons, J.A. v. State of Israel, 2007. 

https://undocs.org/ru/CTOC/COP/WG.4/2023/2
https://undocs.org/ru/A/68/256
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34. Торговцы людьми часто используют более изощренные средства, чем про-

стое физическое принуждение, чтобы убедить потенциальных доноров пройти 

процедуру. Многих из них вводят в заблуждение относительно характера опера-

ции, связанных с ней рисков и последующего медицинского ухода, который тре-

буется. Торговцы людьми обычно не объясняют жертвам, какие негативные фи-

зические последствия могут остаться на всю жизнь, которые часто усугубляются 

отсутствием медицинского обследования и надлежащего послеоперационного 

ухода. Зачастую жертве обещают гораздо большую сумму денег, чем она полу-

чает в итоге32. Такой элемент определения термина «торговля людьми», приве-

денного в Протоколе о торговле людьми, как злоупотребление уязвимостью по-

ложения33, особенно актуален в случаях торговли людьми с целью изъятия орга-

нов, поскольку, как описано выше, жертвы преступлений такого рода часто про-

исходят из бедных или социально обездоленных слоев населения, могут быть 

неграмотными и чувствовать, что у них нет иной реальной альтернативы, кроме 

как стать объектом эксплуатации34. К людям, находящимся в особенно уязвимом 

положении, относятся мигранты без документов, лица, ищущие убежища, бе-

женцы, бездомные, неграмотные и бедняки. Известны случаи, когда посредники 

обращались к беженцам и мигрантам, вероломно предлагая им добраться по 

Средиземному морю на лодке в Европу в обмен, например, на изъятие почки. 

Для эксплуатации своей жертвы торговцы людьми часто злоупотребляют уязви-

мостью положения, используя также такие другие средства, как принуждение, 

обман и мошенничество.  

35. Недавно35  в Соединенном Королевстве Великобритании и Северной Ир-

ландии нигерийский сенатор и его жена организовали приезд в Соединенное Ко-

ролевство молодого человека из Лагоса (Нигерия) с целью изъятия у него почки 

и ее пересадки их дочери, страдавшей заболеванием почек. Молодой человек 

был из бедной семьи и надеялся переселиться в Соединенное Королевство. По-

верив в обещание, что он сможет эмигрировать туда, он согласился пройти ме-

дицинское обследование в Нигерии, которое, как он считал, требовалось для по-

лучения визы.  

36. Злоупотребление уязвимостью положения — один из наиболее распростра-

ненных способов эксплуатации доноров, но он не столь очевиден, как другие 

используемые преступниками средства, поскольку его можно широко и по-раз-

ному толковать и сложнее доказать. Для обоснования факта злоупотребления 

уязвимостью положения могут потребоваться такие свидетели-эксперты, как 

психологи, социальные работники и лица, знакомые с ситуацией жертвы. Од-

нако, доказательство факта такого злоупотребления с целью получения от до-

нора согласия полезно для установления факта торговли людьми с целью изъя-

тия органов и для проведения ее отличия от торговли органами. Особенно важно 

то, что это способствует признанию недействительным согласия донора на со-

вершение преступления и позволяет считать его потерпевшим36.  

37. На практике вопросы, касающиеся согласия, могут возникать как в случаях 

торговли людьми, так и в случаях, связанных с торговлей органами. Обвиняемые 

в любом из преступлений могут в качестве стратегии защиты ссылаться на со-

гласие жертвы, тем самым перенося акцент со своих действий на действия 

жертвы. Однако, случаи, когда согласие не было получено или когда согласие не 

было свободным, осознанным и четко выраженным, а было достигнуто путем 

__________________ 

 32  Global Report on Trafficking in Persons 2018, p. 31 

 33  Дополнительную информацию об этой концепции см. в УНП ООН, Issue Paper: Abuse of 

a Position of Vulnerability and Other “Means” within the Definition of Trafficking in Persons  

(Vienna, 2013).  

 34   Inter-Agency Coordination Group against Trafficking in Persons, “Trafficking in persons for 

the purpose of organ removal”, p. 6. 

 35  Judiciary of England and Wales, R v Obeta and others, 5 May 2023.  

 36  Более подробную информацию см. в УНП ООН, Toolkit on the Investigation and Prosecution 

of Trafficking in Persons for Organ Removal, module 2, pp. 11–17. 
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обмана, принуждения или злоупотребления уязвимостью положения, могут счи-

таться торговлей людьми с целью изъятия органов37.   

 

 

 D. Важность подхода, ориентированного на интересы жертв  
 

 

38. В рамках всех дел о торговле людьми и особенно дел об изъятии органов 

необходимо применять подход, ориентированный на интересы жертв, при кото-

ром в процессе уголовного судопроизводства потребности потерпевших учиты-

ваются в первую очередь и гарантируется, что они не пострадают и не столк-

нутся с повторной травматизацией в результате принятия мер реагирования на 

преступление. Помимо физической инвалидности вследствие операции, жертвы 

могут сталкиваться с такими другими ее последствиями, как социальная изоля-

ция, стигматизация и отчуждение, а также с рядом таких психологических по-

следствий, как посттравматическое стрессовое расстройство, стыд, страх, тре-

вога, безнадежность или ощущение бесполезности.  

39. Подход, ориентированный на интересы жертв, начинается с определения 

личности жертвы преступления. Однако, при торговле людьми с целью изъятия 

органов бывает, что формально жертва считается совершившей преступное дея-

ние, поскольку в большинстве стран продажа органов запрещена. В результате 

лица, вынужденные стать донорами, вместо признания их потерпевшими часто 

обвиняются в продаже органов или торговле органами.  

40. Применительно к проблеме торговли людьми с целью изъятия органов Ге-

неральная Ассамблея настоятельно призвала государства-члены рассмотреть 

возможность принятия всех необходимых мер, включая правовые меры, руково-

дящие положения или директивы, с целью защитить права и интересы жертв на 

всех этапах уголовного преследования и судебного разбирательства и обеспе-

чить привлечение виновных к ответственности, а также активизации усилий с 

учетом национальных законов, правил и положений для реализации принципа 

ненаказуемости жертв торговли людьми, согласно которому жертвы не должны 

подвергаться наказанию или преследованию за деяния, которые торговцы 

людьми вынудили их совершить или которые они совершили непосредственно 

вследствие своего положения в качестве жертв торговли 38.  

41. Обвинение жертв в продаже органов в рамках дел о торговле людьми про-

тиворечит принципу ненаказания и имеет негативные последствия как для 

жертв, так и для действий органов уголовного правосудия. Несмотря на нужду 

в неотложной врачебной помощи, жертвы могут отказываться от обращения за 

помощью в правоохранительные органы или бояться сделать это из-за страха 

быть привлеченными к ответственности. Это может привести к замалчиванию 

случаев торговли людьми с целью изъятия органов, а также к отсутствию дан-

ных и упоминаний о таких преступлениях. Это также может иметь серьезные 

психологические и физические последствия для жертв.  

42. Обвинение жертв в преступлении, которое их вынудили совершить, также 

влияет на их доступ к услугам. Протокол о торговле людьми требует предостав-

ления защиты и помощи жертвам этого преступления, однако доноры органов 

не могут получить их, если не признаны жертвами. Речь идет о предоставлении 

надлежащего крова; консультативной помощи и информации, особенно в отно-

шении их юридических прав, на языке, понятном жертвам торговли людьми; ме-

дицинской, психологической и материальной помощи; и возможностей в обла-

сти трудоустройства, образования и профессиональной подготовки с учетом воз-

растных, гендерно обусловленных и любых особых потребностей жертвы. 

Кроме того, государства — участники Протокола должны стремиться обеспечи-

вать физическую безопасность жертв торговли людьми в период нахождения та-

ких жертв на их территории. 

__________________ 

 37  A/75/115, пп. 26–30. 

 38  Резолюция 77/236 Генеральной Ассамблеи, п. 15 (a). 

https://undocs.org/ru/A/75/115
https://undocs.org/ru/A/RES/77/236
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43. Жертвы торговли людьми нуждаются в защите и помощи не только в сроч-

ном порядке, но и в среднесрочной и долгосрочной перспективе. Это предпола-

гает организацию медицинского и психосоциального ухода, а также оказание 

более широкой поддержки и содействия, в том числе в обеспечении средств к 

существованию, чтобы жертвы торговли людьми не подвергались повторной 

виктимизации, а, напротив, могли бы вырваться из их ситуации, характеризуе-

мой экономической и социальной уязвимостью. Предоставление государствами 

таких услуг не должно быть обусловлено участием доноров в уголовном судо-

производстве в отношении торговцев людьми, жертвами которых они стали . 

Жертвы, решившие внести вклад в расследование и судебное преследование 

торговцев людьми, могут нуждаться в дополнительных мерах защиты для обес-

печения их безопасности. В связи с судебным преследованием за торговлю 

людьми с целью изъятия органов открытую угрозу безопасности доноров могут, 

в частности, представлять посредники.  

44. Криминализация жертв торговли людьми также затрудняет их доступ к 

правосудию и средствам правовой защиты. В связи с этим Генеральная Ассам-

блея, повторяя пункт 6 статьи 6 Протокола о торговле людьми, настоятельно 

призвала государства-члены рассмотреть возможность обеспечения того, чтобы 

в рамках отечественных правовых систем применялся подход, ориентированный 

на защиту интересов пострадавших, и предусматривались меры, дающие жерт-

вам торговли людьми в целях изъятия органов и людям, которые продают свои 

органы, возможность получить действенную компенсацию и другие, в том числе 

правовые, средства защиты за причиненный им ущерб, не опасаясь преследова-

ния39.  

45. Однако, на практике принцип ненаказания в лучшем случае реализуется 

неустойчиво. Согласно одному исследованию, работники системы уголовного 

правосудия могут не знать или недостаточно ясно понимать принцип ненаказа-

ния, его смысл и свою роль в его применении на практике, в частности, из-за 

отсутствия усилий по развитию компетенций в области противодействия тор-

говле людьми в целом и применения принципа ненаказания в частности40. Дру-

гая причина несоблюдения принципа ненаказания заключается в том, что по де-

лам о незаконной торговле органами сравнительно легче проводить расследова-

ние, осуществлять уголовное преследование и выносить судебное решение, чем 

по делам о торговле людьми с целью изъятия органов, в которых требуется уста-

новление ряда дополнительных элементов, таких как злоупотребление уязвимо-

стью положения. Этим можно объяснить то, что власти предпочитают рассмат-

ривать такие дела в рамках борьбы с торговлей органами, следствием чего, од-

нако, может быть предъявление жертвам торговли людьми обвинений в продаже 

своих органов41. 

46. В этом отношении опубликованное УНП ООН «Руководство по расследо-

ванию и судебному преследованию торговли людьми с целью изъятия органов» 

является ценным инструментом для работников системы уголовного правосу-

дия, поскольку содержит подробные рекомендации по применению подхода, 

ориентированного на защиту интересов жертв, в том числе по применению 

принципа ненаказания. Это руководство облегчает проведение анализа фактиче-

ских обстоятельств возможных случаев торговли людьми с целью изъятия орга-

нов, вопросов, касающихся «согласия» донора, и методов и средств, используе-

мых торговцами людьми. 

 

 

__________________ 

 39  Там же, п. 15 (d). 

 40  Marika McAdam, Implementation of the Non-Punishment Principle for Victims of Human 

Trafficking in ASEAN Member States, ASEAN-Australia Counter Trafficking (March 2022), 

pp. 7 and 8. 

 41  Inter-Agency Coordination Group against Trafficking in Persons, “Trafficking in persons for the 

purpose of organ removal”, p. 7. 
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 E.  Смежные преступления, связанные с незаконной торговлей 

частями тела, тканями и клетками 
 

 

47. Помимо незаконной торговли органами существуют и другие преступле-

ния, связанные с торговлей частями тела, тканями и клетками.  

48. В разных регионах мира наблюдается различное положение в области прав 

человека лиц с альбинизмом42 (расстройство, характеризуемое отсутствием пиг-

ментации вследствие дефицита выработки меланина), но определенные общие 

проблемы, которые обусловлены глубоким непониманием и мистификацией 

этого расстройства, существуют везде. Внешний вид людей с альбинизмом при-

вел к возникновению ложных убеждений и мифов под влиянием суеверий и веры 

в колдовство. В частности, в ряде африканских стран для людей с альбинизмом 

велик риск стать жертвой нападений с целью изъятия у них некоторых частей 

тела, например зубов, костей, гениталий и конечностей, которые затем исполь-

зуются колдунами в обрядах привлечения успеха и богатства. 

49. Жертвы могут быть похищены, перевезены из другой деревни или страны, 

убиты и расчленены для изъятия частей тела или органов43. Поскольку жертв 

доставляют в место, предназначенное для изъятия органов, силой или обманом, 

то за это можно привлекать к уголовной ответственности как за торговлю 

людьми с целью изъятия органов. Однако, это будет зависеть от конкретного 

случая, от внутригосударственных законов о борьбе с торговлей людьми и от 

того, как определяются термины «торговля людьми» и «орган». В некоторых 

случаях прокуроры могут принять решение предъявить преступникам обвине-

ние в убийстве. В Протоколе о торговле людьми не содержится определения тер-

мина «торговля тканями и клетками». Однако, учитывая тот факт, что в приве-

денном в Протоколе определении содержится неполный, минимальный пере-

чень форм эксплуатации, некоторые государства добавили во внутреннее зако-

нодательство определение термина «изъятие частей тела» для взятия под кон-

троль культурных и ритуальных обрядов44. Некоторые государства пытаются ре-

шить проблему ритуалов, имеющих отношение к лицам с альбинизмом, путем 

принятия законов о борьбе с торговлей людьми с целью изъятия органов, более 

широко трактующих понятие «органы». Так, закон о борьбе с торговлей людьми, 

принятый Объединенной Республикой Танзания, определяет термин «органы» 

как включающий «любую часть человеческого тела, которая может быть изъята 

и использована для поддержания жизни или для каких-либо иных целей»45. Ана-

логичного подхода придерживается Малави, принявшая в 2015 году закон о 

борьбе с торговлей людьми, в котором определено, что «эксплуатация включает 

в себя изъятие частей тела или извлечение органов или тканей».  

 

 

 V. Обзор передовой или перспективной практики 
и извлеченных уроков 
 

 

 A. Совершенствование процесса оценки 
 

 

50. В дополнение к основным целям политики в области охраны здоровья 

населения государства устанавливают критерии и процедуры выдачи разреше-

ний лечебным учреждениям, которые располагают законным медицинским обо-

рудованием, аккредитованными хирургами и медицинским персоналом, на 

__________________ 

 42  Ikponwosa Ero and others, People with Albinism Worldwide: A Human Rights Perspective  

(June 2021), pp. 2 and 3. 

 43  Mohamed Daghar, “Tanzanians hard hit by trafficking in people with albinism”, Institute for 

Security Studies, 19 April 2022. See also Lameck Masina, “Malawi court convicts 12 people 

in albino attack”, Voice of America, 29 April 2022.  

 44  УНП ООН, Toolkit on the Investigation and Prosecution of Trafficking in Persons for Organ 

Removal, module 1, p. 8. 

 45  United Republic of Tanzania, Anti-Trafficking in Persons Act (2008). 
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проведение трансплантации органов, а также на предупреждение и пресечение 

торговли людьми с целью изъятия органов, чтобы гарантировать справедливость 

и прозрачность процесса трансплантации органов.  

51. В связи с процессом оценки отдельных случаев трансплантации органов в 

опубликованном УНП ООН «Руководстве по расследованию и судебному пре-

следованию торговли людьми с целью изъятия органов» описывается различная 

практика государств, позволяющая выявлять потенциальные случаи торговли 

людьми на разных этапах46. Для обеспечения добровольного, осознанного и без-

опасного донорства настоятельно рекомендуется использовать практику прове-

дения психосоциальной оценки допустимости отбора органов у живых доноров. 

Оценка может проводиться в форме собеседования с независимым экспертом с 

целью выявления любых несоответствий, сомнений, недостоверности заявлений 

о родственных связях между донором и реципиентом, возможного принуждения 

или других признаков, которые могут указывать на то, что согласие на донорство 

не является добровольным.  

52. Однако, не во всех государствах требуется проведение индивидуальной 

психосоциальной оценки, а часто проводится только психиатрическая экспер-

тиза, чтобы удостовериться, что доноры и реципиенты органов дееспособны и 

не страдают психическими расстройствами. Внутренние процедуры оценки, не 

предусматривающие систематического проведения официальной психосоциаль-

ной экспертизы, могут включать такую экспертизу, если при медицинском об-

следовании выявлены или заподозрены глубокие проблемы или если донор не 

приходится родственником намеченному реципиенту. Однако, в тех государ-

ствах, где проводится психосоциальная оценка, для нее до сих пор не существует 

унифицированного формата. К тому же, когда проводится психосоциальная 

оценка, следует учитывать предупреждение экспертов 47  о том, что торговцы 

людьми используют все более изощренные методы и специально готовят жертву 

и реципиента к прохождению экспертизы, репетируя якобы родственные отно-

шения и подделывая документы.  

53. В случае, упомянутом в пункте 35 выше48, торговцы людьми заявляли, что 

жертва приходится их дочери двоюродным братом, и научили его отвечать на 

вопросы врачебной комиссии так, чтобы создалось впечатление, что предостав-

ление почки — это бескорыстная помощь родственникам. Однако, у медицин-

ского консультанта возникли подозрения относительно обстоятельств планиру-

емой трансплантации и очевидной неосведомленности потенциального донора, 

и он решил остановить процесс трансплантации. Таким образом, психосоциаль-

ная экспертиза живых доноров позволяет выявлять подозрительные случаи, 

и следует признать пользу от ее проведения перед выдачей разрешения на про-

цедуру изъятия органов. В описанном случае молодой человек сам обязался за-

явить полиции до начала операции, что стал жертвой торговли людьми. 

54. Выявляемые случаи торговли людьми с целью изъятия органов в большин-

ство своем связаны с незаконной передачей жертвами своих органов реципиен-

там, не являющимся их родственниками, когда в качестве побуждающего сти-

мула предлагаются финансовые и иные выгоды и/или используются обман, при-

нуждение и другие средства для получения от доноров согласия. Национальным 

органам власти порой нелегко выявить преступление, поскольку донор обычно 

представляется бескорыстным родственным донором, чтобы соответствовать 

национальным требованиям к процессу трансплантации. Поэтому для выявле-

ния признаков возможной торговли людьми проводить оценку должны хорошо 

подготовленные специалисты. 

__________________ 

 46  Подробное описание процесса оценки см. в УНП ООН, Toolkit on the Investigation and 

Prosecution of Trafficking in Persons for Organ Removal, module 4, p. 5. 

 47  Dominique Martin, quoted in Matthew Weaver, “‘There is a level of complacency’: trial exposes 

UK’s vulnerability to organ harvesting”, The Guardian, 23 March 2023. 

 48  Judiciary of England and Wales, R v. Obeta and others. 
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55. В большинстве стран существует комитет по этике или управляющий орган 

по вопросам трансплантации, который выдает разрешение на изъятие и транс-

плантацию донорских органов на национальном, региональном или госпиталь-

ном уровне. Задача комитета по этике — направлять политику и процедуры, име-

ющие отношение к донорству, забору, распределению и трансплантации орга-

нов, с тем чтобы гарантировать их соответствие правовым и этическим принци-

пам. Прежде чем одобрить трансплантацию, комитет по этике проверяет соот-

ветствующую учетную документацию, в том числе результаты медицинских 

анализов и оценку состояния донора и реципиента.  

56. В случае неродственных живых доноров комитет по этике может также 

провести собеседование с донором, чтобы убедиться, что его согласие сохраняет 

силу и что оплата не требуется. Комитету следует быть бдительным, когда по-

тенциальный донор проходит собеседование в присутствии переводчика, кото-

рый якобы является членом семьи, а на самом деле может быть посредником.  

Использование услуг переводчика может также не позволить комитету по этике 

или специалистам по психосоциальной экспертизе провести эффективное собе-

седование.  

57. Если донором является родственник, необходимо предоставить доказатель-

ства родства в виде таких документов, как свидетельства о рождении, родослов-

ная семьи, паспорта, свидетельства о браке и фотографии, на которых потенци-

альный донор и реципиент запечатлены вместе в различных обстоятельствах49. 

Однако, торговцы людьми стали экспертами в подготовке поддельных версий 

таких документов. Обращение к посольствам и консульским службам для про-

верки достоверности документов может помочь службе оценки, например коми-

тету по этике, определить, что заявка является подлинной. В Болгарии в 14 слу-

чаях50 молодые люди из Республики Молдова и Украины представлялись род-

ственниками реципиентов почек из Германии, Израиля, Омана и других стран. 

Поскольку по болгарским законам разрешена только родственная транспланта-

ция, торговцы людьми предоставляли поддельные удостоверения личности, что 

было вскрыто посольствами соответствующих стран, когда к ним обратились 

сотрудники правоохранительных органов.  

 

 

 B. Совершенствование процедур надзора и отчетности  
 

 

58. УНП ООН, ВОЗ и другие международные организации уже много лет вы-

ступают за создание национальных трансплантационных реестров, содержащих 

информацию о каждой процедуре трансплантации органов и результатах  для до-

нора и реципиента и позволяющих отслеживать донорские органы посредством 

регулярных проверок 51 . Стремясь собрать данные о трансплантационном ту-

ризме и решить эту проблему, Генеральная Ассамблея также настоятельно при-

звала государства обеспечить, чтобы эти реестры предназначались для регистра-

ции информации о процедурах, проводимых в той или иной стране, а также о 

процедурах трансплантации и живого донорства с участием жителей этой 

страны, проводимых в других юрисдикциях52. Одним из способов выявления та-

ких процедур трансплантации является анализ национальных листов ожидания 

трансплантации, поскольку реципиенты, которым были пересажены органы за 

границей, могут быть исключены из листа ожидания после возвращения с но-

вым органом в свою страну и после консультации врача. Пациенты, которые ис-

ключаются из листа ожидания, но не получившие донорский орган через 

__________________ 

 49  См. негласное расследование: Samuel Lovett, Nandi Theint and Nicola Smith, “Revealed: 

global private hospital group embroiled in ‘cash for kidneys’ racket”, The Telegraph, 

3 December 2023. 

 50  Reuters, “Bulgarian organized-crime police probing 14 illegal kidney transplants”,  

24 June 2021. 

 51  См., например, Inter-Agency Coordination Group against Trafficking in Persons, “Trafficking 

in persons for the purpose of organ removal”, p. 8. 

 52  Резолюция 77/236 Генеральной Ассамблеи, п. 6 (i). 

https://undocs.org/ru/A/RES/77/236
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отечественную систему трансплантации, возможно, получили его незаконно. 

Также было бы полезно публиковать данные на национальном уровне о количе-

стве отказов в трансплантации и причинах отказа, в том числе о рисках торговли 

людьми. 

59. Выявлению торговли людьми с целью изъятия органов может способство-

вать систематический и строгий надзор за государственными и частными меди-

цинскими учреждениями и специалистами, занимающимися трансплантацией 

органов, в том числе посредством проведения периодических ревизий и приня-

тия других мер контроля, включая инспекции.  

60. Генеральная Ассамблея призвала государства-члены разработать адресные 

руководства и четкие базовые принципы и установки, позволяющие медицин-

ским работникам сообщать правоохранительным органам о любых подтвер-

жденных или подозреваемых случаях торговли людьми в целях изъятия органов, 

и обеспечить, чтобы медицинские работники могли делать это в виде исключе-

ния из принципа неразглашении врачебной тайны, которым они должны руко-

водствоваться в своей профессии53. Было бы полезно обеспечить для медицин-

ских работников и других работников здравоохранения, занимающихся транс-

плантацией органов, целевую подготовку по теме преступлений, связанных с 

торговлей людьми, и процессу представления информации о них в целях их бо-

лее эффективного выявления. 

61. Страховые компании невольно могут способствовать легитимизации неза-

конного изъятия органов, напрямую покрывая расходы живого донора на опера-

цию, госпитализацию, диагностические тесты и трансплантацию в тех случаях, 

когда они не принимают во внимание происхождение пересаженного органа54. 

В этой связи Генеральная Ассамблея настоятельно призвала государства-члены 

обеспечить, чтобы органы здравоохранения и/или страховые компании не воз-

мещали расходы на процедуры трансплантации, которые были проведены в кон-

тексте торговли людьми в целях изъятия органов или торговли человеческими 

органами, хотя расходы на лекарства и уход после трансплантации должны по-

крываться на тех же условиях, которые применяются к любому другому реципи-

енту трансплантата55. 

 

 

 C. Укрепление потенциала субъектов систем уголовного 

правосудия 
 

 

62. Потенциал правоохранительных органов и следственных групп следует си-

стематически наращивать. Генеральная Ассамблея просила УНП ООН в сотруд-

ничестве с другими структурами системы Организации Объединенных Наций 

продолжать оказывать государствам по их просьбе содействие в наращивании 

потенциала и техническое содействие, помогая им расширять национальные 

возможности, позволяющие эффективно предупреждать и пресекать торговлю 

людьми в целях изъятия органов56. Опубликованное УНП ООН «Руководство по 

расследованию и судебному преследованию торговли людьми с целью изъятия 

органов» содержит известную на сегодняшний день наиболее подробную прак-

тическую информацию для эффективного расследования дел о торговле людьми 

с целью изъятия органов и уголовного преследования по этим делам и представ-

ляет собой надежное методическое пособие для специалистов-практиков, поз-

воляющее разобраться в следующих вопросах: каковы признаки этого преступ-

ления, как проводить расследования в медицинских учреждениях, какого рода 

__________________ 

 53 Там же, п. 12. 

 54  УНП ООН, Toolkit on the Investigation and Prosecution of Trafficking in Persons for Organ 

Removal, module 5, p. 11. 

 55 Резолюция 77/236 Генеральной Ассамблеи, п. 13. 

 56 Там же, п. 19. 

https://undocs.org/ru/A/RES/77/236
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доказательства приемлемы в медицинской сфере и как организована незаконная 

трансплантация.  

63. Поскольку случаи торговли людьми с целью изъятия органов часто носят 

транснациональный характер, следует уже на ранних этапах расследования 

предусматривать создание трансграничных объединенных оперативных групп 

или объединенных следственных групп с участием представителей двух или бо-

лее юрисдикций. Кроме того, ввиду сложности расследования дел о торговле 

людьми с целью изъятия органов следственным группам почти всегда требуется 

многопрофильная команда специалистов, обладающих разнообразными навы-

ками и знаниями, включая сотрудников полиции, экспертов в области психиче-

ского здоровья, трансплантологов, специалистов по цифровым технологиям и 

специалистов по финансовым расследованиям 57. Усилия по налаживанию взаи-

модействия и привлечению различных специалистов также играют полезную 

роль в содействии проведению расследований.  

 

 

 D. Подход, ориентированный на защиту интересов жертв 
 

 

64. На всех стадиях уголовного судопроизводства по делам о торговле людьми 

с целью изъятия органов рекомендуется в качестве хорошо зарекомендовавшей 

себя практики применять правозащитный подход, ориентированный на защиту 

интересов жертв и учитывающий полученные ими травмы 58 . Такой подход 

предусматривает отказ от наказания жертв за вынужденно совершенные ими 

преступления. Этот подход должен способствовать удовлетворению неотлож-

ных и долгосрочных потребностей жертв и обращению с детьми-жертвами в со-

ответствии с принципом наилучшего обеспечения их интересов. 

 

 

 E. Профилактические меры 
 

 

65. Межведомственная координационная группа по борьбе с торговлей 

людьми, которая объединяет все ключевые структуры Организации Объединен-

ных Наций и в настоящее время состоит из 31 учреждения, рекомендовала уде-

лять больше внимания проблеме торговли людьми с целью изъятия органов в 

рамках программ и политики противодействия торговле людьми. Группа отме-

тила, что эта форма эксплуатации часто не учитывается в национальных планах 

действий, информационно-просветительских кампаниях или стратегиях борьбы 

с торговлей людьми. Систематический сбор данных обеспечит прочную основу 

для доработки таких стратегий и мер, и поэтому его следует поощрять.  

66. В этой связи источником дополнительных данных может быть доброволь-

ное периодическое предоставление информации для внесения в международные 

реестры, в которых отражается деятельность в сфере донорства и транспланта-

ции органов, например в реестр, который ведется Глобальной обсерваторией по 

донорству и трансплантации, которая также собирает данные о случаях транс-

плантационного туризма. Международные усилия, направленные на повышение 

осведомленности о масштабах торговли людьми с целью изъятия органов и на 

сбор данных о методах, применяемых торговцами людьми, в том числе для Все-

мирного доклада УНП ООН о торговле людьми и для базы данных по преце-

дентному праву на информационно-справочном портале УНП ООН «Распро-

странение электронных ресурсов и законов о борьбе с преступностью» 

(ШЕРЛОК), также способствуют повышению эффективности стратегий, инфор-

мационно-просветительских кампаний и программ борьбы с торговлей людьми.  

__________________ 

 57  УНП ООН, Toolkit on the Investigation and Prosecution of Trafficking in Persons for Organ 

Removal, module 5, p. 2. 

 58  См. Inter-Agency Coordination Group against Trafficking in Persons, “Trafficking in persons 

for the purpose of organ removal”. 
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67. В стратегиях борьбы с преступлениями такого рода необходимо также учи-

тывать коренные причины, которые делают возможной, а иногда и неизбежной 

виктимизацию людей, в целях снижения уязвимости.  

68. Повышению эффективности глобальных мер противодействия торговле 

людьми с целью изъятия органов может способствовать регулярное проведение 

межправительственных совещаний, круглых столов с участием экспертов и дру-

гих международных или региональных форумов для работников системы уго-

ловного правосудия.  

 

 

 F. Меры по сокращению спроса 
 

 

69. Для решения проблемы расхождения между спросом на донорские органы 

и их предложением некоторые государства пошли по пути развития посмертного 

донорства органов. Чтобы увеличить количество доступных донорских органов 

для трансплантации и повысить самодостаточность государства, в некоторых 

государствах, как, например, в Испании и Швейцарии, принята система предпо-

лагаемого согласия (“opting-out”) на изъятие органов из тела умершего, согласно 

которой считается, что человек при жизни соглашался на донорство, если не за-

являл об обратном.   

70. К числу других мер относится парный обмен почками, позволяющий 

несовместимым парам донор-реципиент по желанию обмениваться почками с 

другими парами с подходящей совместимостью, — технология, повышающая 

качество и безопасность трансплантации и не допускающая страхового возме-

щения за незаконные услуги по трансплантации59. Недавно в Соединенных Шта-

тах Америки мужчине успешно пересадили почку генетически модифицирован-

ной свиньи, что можно считать прорывом в трансплантологии при условии, что 

ксенотрансплантация будет и далее развиваться и для этого будут обеспечены 

оптимальные условия60. 

71. Информационно-просветительские кампании также способствуют повы-

шению осведомленности населения о важности донорства органов. Снижению 

спроса может способствовать также улучшение профилактики заболеваний, ко-

торые в терминальной стадии могут требовать пересадки органов. Вклад в по-

вышение осведомленности могут вносить и медицинские работники, информи-

руя пациентов, ожидающих донорского органа, об этических аспектах и меди-

цинских рисках, связанных с незаконной трансплантацией за рубежом, и тем са-

мым удерживая их от трансплантационного туризма.  

 

 

 G. Нормативно-правовая база 
 

 

72. Протокол о торговле людьми, участниками которого в настоящее время яв-

ляются 182 государства, представляет собой прочную правовую основу для 

борьбы с торговлей людьми с целью изъятия органов. К настоящему времени 

Протокол в той или иной степени включен во внутреннее законодательство мно-

гих государств, но тем не менее важно, чтобы государства в соответствии с Про-

токолом прямо признали изъятие органов уголовно наказуемой формой эксплу-

атации, а также установили уголовную ответственность за всю связанную 

с трансплантацией незаконную деятельность в пределах своей юрисдикции, 

в том числе установив экстерриториальную юрисдикцию в отношении такой де-

ятельностью своих резидентов в других странах61. Необходимо установить чет-

кое разграничение с преступлениями, связанными с незаконным оборотом, 
__________________ 

 59  Ibid., p. 12. 

 60  Harvard Medical School, “In a first, genetically edited pig kidney is transplanted into human,  

21 March 2024. 

 61  См. также the Santander Statement, made at the global summit entitled “Towards global 

convergence in transplantation: sufficiency, transparency and oversight”, held in Santander, 

Spain, on 9 and 10 November 2023. 
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продажей и покупкой органов, чтобы можно было использовать обе норматив-

ные базы взаимодополняющим образом.  

 

 

 VI. Информация к размышлению 
 

 

73. Несмотря на значительный прогресс в области трансплантационной тера-

пии, нехватка во всем мире органов для пересадки является одним из факторов, 

способствующих торговле людьми с целью изъятия органов. Принимая во вни-

мание ряд факторов, до сих пор препятствующих деятельности государств по 

выявлению и расследованию такой торговли людьми и уголовному преследова-

нию виновных, были разработаны рациональные методические рекомендации и 

практики, которые могут помочь государствам в принятии мер реагирования. 

Для повышения эффективности расследования транснациональных дел необхо-

димо развивать международное сотрудничество. Учитывая, что большинство 

жертв находятся в уязвимом положении, важной работой может стать содей-

ствие более широкому признанию их статуса как жертв преступлений и предо-

ставление им соответствующей помощи и защиты, в том числе в долгосрочной 

перспективе и без какой-либо дискриминации. Поскольку торговцы людьми ча-

сто пользуются экономической безысходностью жертв, привлекая их фальшивой 

рекламой и обещаниями, в том числе в интернете, государства могли бы поду-

мать о более действенных способах усиления профилактики таких преступле-

ний, в том числе путем повышения осведомленности целевых групп населения 

об опасностях, связанных с незаконной трансплантацией, и устранения таких 

коренных причин страданий, как экономическое, социальное и гендерное нера-

венство.  

 

 

 


